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Aquél que percibe que todo es Uno, dentro y fuera de sí mismo, a través de la Palabra del Shabd del Guru, realiza 
su ser y es aprobado en la Puerta del Señor por la Verdadera Palabra.	 (6)

Aquél que se funde en la Palabra del Shabd, habita en su propio ser. No va ni viene más, el Loto de su mente florece 
y su deseo se satisface.	 (7)

Todo lo que está determinado por la dualidad vacila entre la esperanza y la desesperanza. Ahí encuentras la lujuria, 
el enojo, la ilusión, el hambre y la sed.

Oh, dice Nanak, excepcional es aquél que se eleva por encima de todos ellos.	 (8‑7)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Busco encontrar al Sirviente del Señor que me traiga paz y haga que me deshaga de todas mis tristezas y que 
alcance la Verdad.	 (1)

El Polvo de Sus Pies me aporta el beneficio de haberme bañado en todas las aguas santas. (1‑Pausa)
Su mente se encuentra entonada en el Señor, sus ojos irradian de Contentamiento, y sus labios son puros porque 

saborean la Esencia Pura del Señor.	 (2)
Sus acciones son verdaderas, en su corazón está el Amor por servir al Señor, y su mente está imbuida en el Inefable 

e Insondable Señor.	 (3)
Por todas partes veo a Dios, pero el mundo falso lucha sin conocer la Verdad.	 (4)
Cuando el Guru enseña, la mente despierta, pero extraordinario es aquél que recibe el Conocimiento a través del 

Guru.	 (5)
Concédeme Tu Gracia y conserva mi integridad, oh Señor Benéfico, porque sin Conocerte, nuestra mente se vuelve 

loca.	 (6)
El Guru ha dicho, no hay ningún otro. Por lo tanto, ¿a quién más podría yo ver? ¿A quién más podría yo alabar? 		

		  (7)
El Señor ha creado los tres mundos para el Santo, pero solamente aquél que se examina a sí mismo conoce la 

Quintaesencia. 	 (8)
Oh, dice Nanak, yo ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que enaltece la Verdad en su corazón y vive en el Verdadero 

Amor del Señor.  	 (9‑8)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cuando Brahma se dejo llevar por su ego, no dio fin a eso, pero cuando sintió la perdida de los Vedas en su mente, 
se retorció de remordimiento.	 (1)

En las garras del ego están atrapados todos; sólo aquél que está con el Guru está a salvo.   (1‑Pausa)
El Rey de Bali estaba orgulloso de todas sus posesiones, y quemaba ofrendas al fuego, pavoneando su ego, pero sin 

el Mantra del Guru, fue enviado al mundo inferior.	 (2)
Hari Chand dio todo lo que tenía en caridad y era honrado y aclamado, pero sin el Guru, no conoció la Maestría 

de los Misterios del Señor.
El Señor Mismo nos desvía del Camino, y Él Mismo nos trae de regreso.	 (3)
Jarnaakhash de mente malvada hacía barbaridades; el Señor en la forma de hombre león mató su ego, y así, por Su 

Gracia, salvó a Su Devoto Prelada.	 (4)
Rawan perdió su Elevada Conciencia, y atontado dejó que invadieran su reino; de aquí que él mismo haya sido 

decapitado. Sin el Amor del Guru, su ego lo destruyó.	 (5)
Aryuna de los mil brazos, los dos seres malvados Madu y Katab, Mahishesura y también Jarnaakhash quien fue desgarrado 

por los clavos en las manos del Señor; todos ellos murieron sin la Alabanza de Dios. 	 (6)
Los malvados, Jarasand, Kalyamun, Rakatbiy y Kalem fueron derrotados, y matando a estos seres malignos el 

Señor Krishna salvó a los Santos.	 (7)        P. 225.
El Señor, en la forma del Verdadero Guru, habita en la Palabra del Shabd, y vence el poder de la dualidad en los 

Gurmukjs, quienes son salvados por su Devoción.	 (8)

antar bajar eko yane.
gur ke sabde ap pachhane.
sache sabad dar nisane. ||6||
sabad mare tis niy ghar vasa.
ave na yave chuke asa.
gur ke sabad kamal pargasa. ||7||
yo dise so as nirasa.
kam karoDh bikj bhukj pi-asa.
Nanak birle mileh udasa. ||8||7||
ga-orji mehla 1.
eso das mile sukj jo-i.
dukj visre pave sach so-i. ||1||
darsan dekj bha-i mat puri.
athsath mean charnah Dhuri. ||1|| raja-o.
netar santokje ek liv tara.
yihva suchi jar ras sara. ||2||
sach karni abh antar seva.
man tariptasi-a alakj abheva. ||3||
yah yah dekj-a-u tah tah sacha.
bin buyhe yhagrat yag kacha. ||4||
gur samyhave soyhi jo-i.
gurmukj virla buyhe ko-i. ||5||
kar kirpa rakjo rakjvale.
bin buyhe pasu bha-e betale. ||6||
gur kaji-a avar naji duya.
kis kajo dekj kara-o an puya. ||7||
sant het parabh taribhavan Dhare.
atam chine so tat bichare. ||8||
sach ride sach parem nivas.
paranvat Nanak jam ta ke das. ||9||8||
ga-orji mehla 1.
barahme garab ki-a naji yani-a.
bed ki bipat parji pachhutani-a.
yah parabh simre taji man mani-a. ||1||
esa garab bura sansare.
yis gur mile tis garab nivare. ||1|| raja-o.
bal rea ma-i-a ajaNkari.
yagan kare bajo bjar afari.
bin gur puchhe ya-e pa-i-ari. ||2||
harichand dan kare yas leve.
bin gur ant na pa-e abheve.
ap bhula-e ape mat deve. ||3||
durmat jarnakjas durachari.
parabh nara-in garab par-hari.
parahlad uDhare kirpa Dhari. ||4||
bhulo ravan mugaDh achet.
luti lanka sis samet.
garab ga-i-a bin satgur het. ||5||
sajasbaju maDh kit majikjasa.
harnakjas le nakjaju biDhasa.
det sanghare bin bhagat abji-asa. ||6||
yarasanDh kalemun sanghare.
rakatbiy kalunem bidare.
det sanghar sant nistare. ||7||
ape satgur sabad bichare.
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duye bha-e det sanghare.
gurmukj sach bhagat nistare. ||8||

AMqir bwhir eyko jwxY ] gur kY sbdy Awpu 
pCwxY ] swcY sbid dir nIswxY ]6] sbid 
mrY iqsu inj Gir vwsw ] AwvY n jwvY cUkY 
Awsw ] gur kY sbid kmlu prgwsw ]7] 
jo dIsY so Aws inrwsw ] kwm kRoD ibKu 
BUK ipAwsw ] nwnk ibrly imlih aud-
wsw ]8]7] gauVI mhlw 1 ] AYso dwsu 
imlY suKu hoeI ] duKu ivsrY pwvY scu soeI 
]1] drsnu dyiK BeI miq pUrI ] ATsiT  
mjnu crnh DUrI ]1] rhwau ] nyqR sMqoKy 
eyk ilv qwrw ] ijhvw sUcI hir rs swrw 
]2] scu krxI AB AMqir syvw ] mnu 
iqRpqwisAw AlK AByvw ]3] jh jh 
dyKau qh qh swcw ] ibnu bUJy Jgrq jgu 
kwcw ]4] guru smJwvY soJI hoeI ] gurmuiK 
ivrlw bUJY koeI ]5] kir  ikrpw rwKhu 
rKvwly ] ibnu bUJy psU Bey byqwly ]6] guir 
kihAw Avru nhI dUjw ] iksu khu dyiK 
krau An pUjw ]7] sMq hyiq pRiB iqRBvx 
Dwry ] Awqmu cInY su qqu bIcwry ]8] swcu 
irdY scu pRym invws ] pRxviq nwnk hm 
qw ky dws ]9]8] gauVI mhlw 1 ] bRhmY 
grbu kIAw nhI jwinAw ] byd kI ibpiq 
pVI pCuqwinAw ] jh pRB ismry qhI mnu 
mwinAw ]1] AYsw grbu burw sMswrY ] ijsu 
guru imlY iqsu grbu invwrY ]1] rhwau ] 
bil rwjw mwieAw AhMkwrI ] jgn krY bhu 
Bwr APwrI ] ibnu gur pUCy jwie pieAwrI 
]2] hrIcMdu dwnu krY jsu lyvY ] ibnu gur 
AMqu n pwie AByvY ] Awip Bulwie Awpy 
miq dyvY ]3] durmiq hrxwKsu durwcwrI ] 
pRBu nwrwiexu grb pRhwrI ] pRhlwd auDwry 
ikrpw DwrI ]4] BUlo rwvxu mugDu Acyiq 
] lUtI lµkw sIs smyiq ] grib gieAw 
ibnu siqgur hyiq ]5] shsbwhu mDu kIt 
mihKwsw ] hrxwKsu ly nKhu ibDwsw ] dYq 
sMGwry ibnu Bgiq AiBAwsw ]6] jrwsMiD 
kwljmun sMGwry ] rkqbIju kwlunymu ibdwry 
] dYq sMGwir sMq insqwry ]7] Awpy 
  
siqguru sbdu bIcwry ] dUjY Bwie dYq sMGwry 
] gurmuiK swic Bgiq insqwry ]8]
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El rey Durodan, hundido en su ego, perdió su honor, ya que no conocía al Señor, su Creador. Aquél que infringe 
dolor a los Devotos del Señor, es destruido con toda seguridad.	 (9)

El rey Yanmella no concibió la Palabra del Shabd del Guru. ¿Cómo iba a encontrar la paz engañado por la ilusión? 
Si uno se olvida del Señor, siquiera por un momento, es arruinado. 	 (10)

El rey Kansa y sus guerreros, Kesi y Chandur, no tenían igual; pero al no conocer al Señor del Universo fueron 
deshonrados. Sin el Señor del Universo, nadie viene en su auxilio. 	 (11)

Sin el Guru uno no se deshace del orgullo propio; a través de la Sabiduría del Guru uno logra alcanzar la Fe, el 
Contentamiento y el Nombre del Señor. Entregándose a la Alabanza del Señor, Nanak también ha tomado Conciencia 
de la Esencia del Naam, el Nombre.	 (12‑9)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aunque uno use perfume y se vista de seda, sin el Señor, ¿en dónde encontrará la Paz?  (1)
¿Por qué te enorgulleces de tu ropa fina? Sin el Señor del Universo, no tendrás ninguna satisfacción.		

	 (1‑Pausa)
Los rizos del cabello adornan su cara, y las perlas su cuello, hay rosas rojas esparcidas en su lecho, pero, ¿en dónde 
encontrará la Paz sin el Señor 	 (2)
Los bellos ojos de tu esposa y sus innumerables adornos, todo se desperdicia si no habita en el Señor. 	    (3)
Uno podrá vivir en un palacio y disfrutar de los placeres de la alcoba; el jardinero podrá llenar de flores su aposento, 

pero sin el Nombre del Señor, el cuerpo se llena de dolor.	 (4)
Los caballos de carrera, los elefantes, los estandartes, las bandas, los ejércitos, los sirvientes reales, y otros tipos 

de fanfarria, todos éstos, sin el Señor, son espectáculos vacíos.	 (5)
Uno podrá llamarse un adepto y demostrar el poder de hacer milagros; podrá ponerse una corona y tener sirvientes 

que le muevan el abanico, pero, ¿dónde va a encontrar la Verdad sin el Señor?	 (6)
Aun siendo un gran jefe o un rey, teniendo el comando sobre cientos de esclavos, todo es una ceremonia falsa, y 

sin la Palabra del Shabd del Guru las tareas propias no son cumplidas.	 (7)
	 Es por la Palabra del Shabd del Guru que uno puede liberarse de su ego y del apego; por el Camino del Guru uno 
conoce al Señor en su corazón, reza Nanak, oh Señor, busco Tu Refugio.  	 (9-10)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

	 El Devoto del Señor sirve al Señor y no conoce a otro; abandona los males del mundo, lo mundano le sabe amargo, 
y a través del Amor Divino, se inmerge en la Verdad Divina.	 (1)

La inmensa mayoría de personas tienen el loto de la mente invertido hacia abajo, y arde en las brazas de las malas 
intenciones. Sólo Aquél que habita en la Palabra del Shabd del Guru es salvado. 	 (2)

El abejorro negro, la palomilla, el elefante, el pez y el venado: todos ellos sufren por sus propias acciones; están 
seducidos por el deseo y no conocen la Realidad.	 (3)        P. 226.

Sin ver la Divinidad en ella, el amante de una mujer está ofuscado en la lujuria, y el enojo destruye a todos los 
malvados. Olvidándose del Naam, el Nombre del Señor pierden su sensatez y su honor.   (4) 

La mente que vive en la dualidad desea la mujer del otro; así está con la soga al cuello y se mete en rivalidades. Sin 
embargo, aquél que se entona en Dios es emancipado cantando la Alabanza del Señor.  	 (5)

bUfw durjoDnu piq KoeI ] rwmu n jwinAw 
krqw soeI ] jn kau dUiK pcY duKu hoeI 
]9] jnmyjY gur sbdu n jwinAw ] ikau suKu 
pwvY Brim BulwinAw ] ieku iqlu BUly bhuir 
pCuqwinAw ]10] kMsu kysu cWfUru n koeI 
] rwmu n cIinAw ApnI piq KoeI ] ibnu 
jgdIs n rwKY koeI ]11] ibnu gur  grbu 
n myitAw jwie ] gurmiq Drmu DIrju hir 
nwie ] nwnk nwmu imlY gux gwie ]12]9] 
gauVI mhlw 1 ] coAw cMdnu AMik cVwvau ] 
pwt ptMbr pihir hFwvau ] ibnu hir nwm 
khw suKu pwvau ]1] ikAw pihrau ikAw 
EiF idKwvau ] ibnu jgdIs khw suKu pwvau 
]1] rhwau ] kwnI kuMfl gil moqIAn kI 
mwlw ] lwl inhwlI PUl gulwlw ] ibnu 
jgdIs khw suKu Bwlw ]2] nYn slonI suMdr 
nwrI ] KoV sIgwr krY Aiq ipAwrI ] ibnu 
jgdIs Bjy inq KuAwrI ]3] dr Gr mhlw 
syj suKwlI ] Aihinis PUl ibCwvY mwlI ] 
ibnu hir nwm su dyh duKwlI ]4] hYvr gYvr 
nyjy vwjy ] lskr nyb KvwsI pwjy ] ibnu 
jgdIs JUTy idvwjy ]5] isDu khwvau iriD 
isiD bulwvau ] qwj kulh isir CqRü bnwvau 
] ibnu jgdIs khw scu pwvau ]6] Kwnu 
mlUku khwvau rwjw ] Aby qby kUVy hY pwjw 
] ibnu gur sbd n svris kwjw ]7] haumY 
mmqw gur sbid ivswrI ] gurmiq jwinAw 
irdY murwrI ] pRxviq nwnk srix qumwrI 
]8]10] gauVI mhlw 1 ] syvw eyk n 
jwnis Avry ] prpMc ibAwiD iqAwgY kvry 
] Bwie imlY scu swcY scu ry ]1] AYsw rwm 
Bgqu jnu hoeI ] hir gux gwie imlY mlu 
DoeI ]1] rhwau ] aUNDo kvlu sgl sMswrY ] 
durmiq Agin jgq prjwrY ] so aubrY gur 
sbdu bIcwrY ]2] iBRMg pqMgu kuMcru Aru mInw 
] imrgu mrY sih Apunw kInw ] iqRsnw 
rwic qqu nhI bInw ]3] kwmu icqY kwmix 
ihqkwrI ] k®oDu ibnwsY sgl ivkwrI ] piq 
miq Kovih nwmu   

ivswrI ]4] pr Gir cIqu mnmuiK folwie 
] gil jyvrI DMDY lptwie ] gurmuiK CUtis 
hir gux gwie ]5]

buda duryoDhan pat kjo-i.
ram na yani-a karta so-i.
yan ka-o dukj pache dukj jo-i. ||9||
yanmeye gur sabad na yani-a.
ki-o sukj pave bharam bhulani-a.
ik til bhule bajur pachhutani-a. ||10||
kans kes chaNdur na ko-i.
ram na chini-a apni pat kjo-i.
bin yagdis na rakje ko-i. ||11||
bin gur garab na meti-a ya-e.
gurmat Dharam Dhire jar na-e.
Nanak nam mile gun ga-e. ||12||9||
ga-orji mehla 1.
cho-a chandan ank charjava-o.
pat patambar pajir jadhava-o.
bin jar nam kaja sukj pava-o. ||1||
ki-a pajira-o ki-a odh dikjava-o.
bin yagdis kaja sukj pava-o. ||1|| raja-o.
kani kundal gal moti-an ki mala.
lal nihali ful gulala.
bin yagdis kaja sukj bhala. ||2||
nen saloni sundar nari.
kjorh sigar kare at pi-ari.
bin yagdis bhee nit kju-ari. ||3||
dar ghar mehla sey sukjali.
ajinis ful bichhave mali.
bin jar nam so de dukjali. ||4||
hevar gevar neye vee.
laskar neb kjavasi pee.
bin yagdis yhuthe divee. ||5||
siDh kajava-o riDh siDh bulava-o.
te kulah sir chhatar banava-o.
bin yagdis kaja sach pava-o. ||6||
kjan maluk kajava-o rea.
abe tabe kurje he pea.
bin gur sabad na savras kea. ||7||
ha-ume mamta gur sabad visari.
gurmat yani-a ride murari.
paranvat Nanak saran tumari. ||8||10||
ga-orji mehla 1.
seva ek na yanas avre.
parpanch bi-aDh ti-age kavre.
bha-e mile sach sache sach re. ||1||
esa ram bhagat yan jo-i.
jar gun ga-e mile mal Dho-i. ||1|| raja-o.
uNDho kaval sagal sansare.
durmat agan yagat paryare.
so ubre gur sabad bichare. ||2||
bharing patang kuncjar ar mina.
mirag mare seh apuna kina.
tarisna rach tat naji bina. ||3||
kam chite kaman hitkari.
kroDh binase sagal vikari.
pat mat kjoveh nam visari. ||4||
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par ghar chit manmukj dola-e.
gal yevri DhanDhe lapta-e.
gurmukj chhutas jar gun ga-e. ||5||
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ijau qnu ibDvw pr kau dyeI ] kwim dwim 
icqu pr vis syeI ] ibnu ipr iqRpiq n 
kbhUM hoeI ]6] piV piV poQI isMimRiq pwTw 
] byd purwx pVY suix Qwtw ] ibnu rs 
rwqy mnu bhu nwtw ]7] ijau cwiqRk jl 
pRym ipAwsw ] ijau mInw jl mwih aulwsw 
] nwnk hir rsu pI iqRpqwsw ]8]11] 
gauVI mhlw 1 ] hTu kir mrY n lyKY pwvY 
] vys krY bhu Bsm lgwvY ] nwmu ib-
swir bhuir pCuqwvY ]1] qUM min hir jIau 
qUM min sUK ] nwmu ibswir shih jm dUK 
]1] rhwau ] coAw cMdn Agr kpUir ] 
mwieAw mgnu prm pdu dUir ] nwim ib-
swirAY sBu kUVo kUir ]2] nyjy vwjy qKiq 
slwmu ] ADkI iqRsnw ivAwpY kwmu ] ibnu 
hir jwcy Bgiq n nwmu ]3] vwid AhM-
kwir nwhI pRB mylw ] mnu dy pwvih nwmu 
suhylw ] dUjY Bwie AigAwnu duhylw ]4] 
ibnu dm ky saudw nhI hwt ] ibnu boihQ 
swgr nhI vwt ] ibnu gur syvy Gwty Gwit 
]5] iqs kau vwhu vwhu ij vwt idKwvY ] 
iqs kau vwhu vwhu ij sbdu suxwvY ] iqs 
kau vwhu vwhu ij myil imlwvY ]6] vwhu vwhu 
iqs kau ijs kw iehu jIau ] gur sbdI 
miQ AMimRqu pIau ] nwm vfweI quDu BwxY 
dIau ]7]  nwm ibnw ikau jIvw mwie ] 
Anidnu jpqu rhau qyrI srxwie ] nwnk 
nwim rqy piq pwie ]8]12] gauVI mhlw 
1 ] haumY krq ByKI nhI jwinAw ] gur-
muiK Bgiq ivrly mnu mwinAw ]1] hau hau 
krq nhI scu pweIAY ] haumY jwie prm 
pdu pweIAY ]1] rhwau ] haumY kir rwjy 
bhu Dwvih ] haumY Kpih jnim mir Awvih 
]2] haumY invrY gur sbdu vIcwrY ] cMcl 
miq iqAwgY pMc sMGwrY ]3] AMqir swcu 
shj Gir Awvih ] rwjnu jwix prm giq 
pwvih ]4] scu krxI guru Brmu cukwvY ] 
inrBau kY Gir qwVI lwvY ]5] hau hau 
kir mrxw ikAw pwvY ] pUrw guru Byty so 
Jgru cukwvY ]6] jyqI hY qyqI ikhu nwhI ] 
gurmuiK igAwn Byit 
  
gux gwhI ]7] haumY bMDn bMiD BvwvY ] 
nwnk rwm Bgiq suKu pwvY ]8]13] 

El hombre que vive en la dualidad es como la mujer impura que ofrece su cuerpo a los desconocidos por lujuria o 
dinero; no tiene el dominio de su mente y nunca estará satisfecha sin su Esposo Divino.  (6)

Uno lee los textos semíticos, escucha y estudia los Vedas y los Puranas para estabilizar la mente, pero sin estar imbuido 
en la Esencia de la Realidad, su mente sigue distraída en un sinnúmero de asuntos.	  (7)

Así como el pájaro Cuclillo añora la gota de lluvia, y el pez necesita el agua, así Nanak es saciado solamente con 
la Esencia del Señor.  	 (8‑11)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aquél que tortura su cuerpo en la inanición no es aprobado por Dios, ni tampoco aquél que se cambia de ropa todo 
el tiempo, ni aquél que se baña en el polvo. Si uno abandona el Nombre del Señor, se lamenta al final. 

	 (1)
Teniendo Fe en el Naam, el Nombre, uno logra la Paz; olvidándose del Naam, el Nombre del Señor, uno sufre el 

dolor de la muerte una y otra vez.          	 (1‑Pausa)
El aroma de sándalo, sábila y alcanfor y la euforia de Maya lo conducen a uno muy lejos del Estado de Éxtasis. Si 

nos olvidamos del Naam, todo es vano.	 (2)
Todas las banderas, las bandas y los homenajes que se ofrecen a los tronos, todos ellos acentúan el deseo, y uno es 

tentado por la lujuria. Sin buscar al Señor, uno no puede alabar ni recibir el Nombre.  	 (3)
En la rivalidad y el ego no se alcanza al Señor; en la dualidad, la ignorancia no nos permite evitar el dolor. Pero si 

uno se concentra en Dios, recibirá el Nombre Ambrosial.   	 (4)
¿Puede uno comprar bienes sin dinero ni crédito? ¿Puede uno cruzar el mar sin un vehículo?
De la misma manera uno necesita al Guru, sin Él uno pierde siempre y para siempre.	(5)
Me postro en Reverencia ante Aquél que me enseña el Sendero, ante Aquél que me recita la Palabra del Shabd. Me 

postro ante Aquél que me une con el Señor.	 (6)
Me postro en Reverencia ante Aquél que es la Vida de mi vida. Cantando la Palabra del Shabd del Guru, bebo del 

Néctar del Señor, y por Su Voluntad, el Señor me bendice con la Gloria de Su Nombre. (7)
¿Cómo podría vivir sin el Nombre, oh mi madre? Día y noche habitaré en el Señor y buscaré Su Refugio. Imbuido en 

el Naam, el Nombre del Señor, oh, dice Nanak, somos glorificados en la Corte Divina.    	(8‑12)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Viviendo en el ego no conocemos al Señor, no importa los atuendos que nos pongamos.
Extraordinario es aquél que, a través de la Palabra del Shabd del Guru, alaba y cree en el Señor.		    (1)
Absortos en el “yo soy”, no llegamos a la Verdad; pero cuando nos quitamos del ego, llegamos al más elevado 

Estado de Éxtasis.   	 (1‑Pausa)
En ego la mente de los monarcas desvaría; en ego son destruidos y nacen para morir otra vez.  		    (2)
Habitando en la Palabra del Shabd del Guru, uno vence al ego, frena su mente mercurial, y aniquila a los cinco 

enemigos.	 (3)
Si la Verdad está con uno, entra al Recinto del Equilibrio; y conociendo al Verdadero Rey conoce el más Elevado 

Estado.   	 (4)
Es entonces cuando en todos sus actos proyecta la Verdad, su duda es disipada por el Guru, y se concentra siempre 

en el Señor Sin Miedo.	 (5)
¿Qué puede el hombre lograr muriendo con ego? Pero si encontrara al Perfecto Guru, se podría deshacer de todos 

sus embrollos.	 (6)
Todo lo que parece, no es lo que es. Esta es la Sabiduría que uno entiende a través del Guru, y así canta las 

Alabanzas del Señor.	 (7)            P. 227
El ego nos ata las amarras y así vagamos; pero, oh, dice Nanak, en la Alabanza del Señor se encuentra toda la 

Paz.	 (8‑13)

yi-o tan biDhva par ka-o de-i.
kam dam chit par vas se-i.
bin pir taripat na kabajuN jo-i. ||6||
parh parh pothi simrit patha. bed puran parje sun 
thata.
bin ras rate man bajo nata. ||7||
yi-o chatrik yal parem pi-asa.
yi-o mina yal maji ulasa.
Nanak jar ras pi tariptasa. ||8||11||
ga-orji mehla 1.
hath kar mare na lekje pave.
ves kare bajo bhasam lagave.
nam bisar bajur pachhutave. ||1||
tuN man jar yi-o tuN man sukj.
nam bisar sajeh yam dukj. ||1|| raja-o.
cho-a chandan agar kapur.
ma-i-a magan param pad dur.
nam bisari-e sabh kurjo kur. ||2||
neye vee takjat salam.
aDhki tarisna vi-ape kam.
bin jar yache bhagat na nam. ||3||
vad ajaNkar naji parabh mela.
man de pavaji nam suhela.
duye bha-e agi-an duhela. ||4||
bin dam ke sa-uda naji jat.
bin bojith sagar naji vat.
bin gur seve ghate ghat. ||5||
tis ka-o vaju vaju ye vat dikjave.
tis ka-o vaju vaju ye sabad sunave.
tis ka-o vaju vaju ye mel milave. ||6||
vaju vaju tis ka-o yis ka ih yi-o.
gur sabdi math amrit pi-o.
nam vada-i tuDh bhane di-o. ||7||
nam bina ki-o yiva ma-e.
an-din yapat raja-o teri sarna-e.
Nanak nam rate pat pa-e. ||8||12||
ga-orji mehla 1.
ha-ume karat bhekji naji yani-a.
gurmukj bhagat virle man mani-a. ||1||
ha-o ja-o karat naji sach pa-i-e.
ha-ume ya-e param pad pa-i-e. ||1|| raja-o.
ha-ume kar ree bajo Dhaveh.
ha-ume kjapeh yanam mar avaji. ||2||
ha-ume nivre gur sabad vichare.
chanchal mat ti-age panch sanghare. ||3||
antar sach sahy ghar avaji.
rean yan param gat pavaji. ||4||
sach karni gur bharam chukjave.
nirbha-o ke ghar tarji lave. ||5||
ha-o ja-o kar marna ki-a pave.
pura gur bhete so yhagar chukjave. ||6||
yeti he teti kihu naji.
gurmukj gi-an bhet gun gaji. ||7||

Página 227

ha-ume banDhan banDh bhavave.
Nanak ram bhagat sukj pave. ||8||13||
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gauVI mhlw 1 ] pRQmy bRhmw kwlY Gir 
AwieAw ] bRhm kmlu pieAwil n pwieAw 
] AwigAw nhI lInI Brim BulwieAw ]1] 
jo aupjY so kwil sMGwirAw ] hm hir rwKy 
gur sbdu bIcwirAw ]1] rhwau ] mwieAw 
mohy dyvI siB dyvw ] kwlu n CofY ibnu gur 
kI syvw ] Ehu AibnwsI AlK AByvw ]2]  
sulqwn Kwn bwidswh nhI rhnw ] nwmhu 
BUlY jm kw duKu shnw ] mY Dr nwmu ijau 
rwKhu rhnw ]3] cauDrI rwjy nhI iksY 
mukwmu ] swh mrih sMcih mwieAw dwm ] 
mY Dnu dIjY hir AMimRq nwmu ]4] rXiq 
mhr mukdm iskdwrY ] inhclu koie n 
idsY sMswrY ] APirau kwlu kUVu isir mwrY 
]5] inhclu eyku scw scu soeI ] ijin 
kir swjI iqnih sB goeI ] Ehu gur-
muiK jwpY qW piq hoeI ]6] kwjI syK ByK 
PkIrw ] vfy khwvih haumY qin pIrw ] 
kwlu n CofY ibnu siqgur kI DIrw ]7] 
kwlu jwlu ijhvw Aru nYxI ] kwnI kwlu 
suxY ibKu bYxI ] ibnu sbdY mUTy idnu rYxI 
]8] ihrdY swcu vsY hir nwie ] kwlu n 
joih skY gux gwie ] nwnk gurmuiK sbid 
smwie ]9]14] gauVI mhlw 1 ] bolih 
swcu imiQAw nhI rweI ] cwlih gurmuiK 
hukim rjweI ] rhih AqIq scy srxweI 
]1] sc Gir bYsY kwlu n johY ] mnmuK 
kau Awvq jwvq duKu mohY ]1]  rhwau ] 
Aipau pIAau AkQu kiQ rhIAY ] inj 
Gir bYis shj Gru lhIAY ] hir ris mwqy 
iehu suKu khIAY ]2] gurmiq cwl inhcl 
nhI folY ] gurmiq swic shij hir bolY 
] pIvY AMimRqu qqu ivrolY ]3] siqguru 
dyiKAw dIiKAw lInI ] mnu qnu AripE 
AMqr giq kInI ] giq imiq pweI Awqmu 
cInI ]4] Bojnu nwmu inrMjn swru ] prm 
hMsu scu joiq Apwr ] jh dyKau qh eyk-
Mkwru ]5] rhY inrwlmu eykw scu krxI ] 
prm pdu pwieAw syvw gur crxI ] mn 
qy mnu mwinAw cUkI AhM BRmxI ]6] ien 
ibiD kauxu kauxu nhI qwirAw ] hir jis 
sMq Bgq 
  
insqwirAw ] pRB pwey hm Avru n Bwi-
rAw ]7] swc mhil guir AlKu lKwieAw 
] inhcl mhlu nhI CwieAw mwieAw ] 
swic sMqoKy Brmu cukwieAw ]8] 

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Para empezar, Brahma mismo estaba sujeto a la muerte; él entró en el loto y buscó por todos los mundos inferiores, 
pero no encontró los Límites del Señor. No quiso someterse a la Voluntad del Señor, y fue así seducido por la 
dualidad.	 (1)

Todo lo que florece en vida se muere al final; pero yo fui salvado porque habité en la Palabra del Shabd del 
Guru.	 (1‑Pausa)

También los dioses y las diosas son tentados por Maya, y sin el Servicio al Guru la muerte se pone al acecho. Sólo 
el Señor es Inmortal; el Inefable e Insondable Señor.	 (2)

Los reyes y los jeques no perdurarán; sin contar con el Nombre, sufren el dolor infringido por Yama. Mi Soporte 
es el Nombre del Señor, y yo habito así como Él lo dispone.	 (3)

Ni los emperadores ni los grandes jefes son inmortales, y los ricos, aunque junten la cantidad de dinero que sea, van 
a morir como todos.  Oh Señor, ¡rezo por tener la Verdadera Riqueza de Tu Nombre!  	 (4)

Los reyes y los súbditos, sus señorías y los líderes: todos aparecen a mis ojos como mortales. Y la inexorable muerte 
se estrella sobre las cabezas de aquéllos que están determinados por la dualidad.	 (5)

Sólo el Señor es Eterno, Él solamente, el Ser Verdadero; Aquél que creó todo también lo destruye todo.
Cuando el Señor es conocido a través del Guru, uno es glorificado en la Corte del Señor. (6)
Los sultanes y los jeques y los que se visten de faquires piensan que son muy grandiosos, pero por su ego, sus entrañas 

se retuercen de dolor, y sin el apoyo del Guru, son perseguidos siempre por la muerte.	 (7)
La muerte nos atrapa por los ojos, por la lengua y por el oído cuando escuchamos el parloteo ponzoñoso. Sin la 

Palabra del Shabd somos engañados día y noche.	 (8)
Si guardamos la Verdad en el corazón y habitamos en el Señor, Yama no ve hacia nosotros, y cantando siempre la 

Alabanza del Señor, oh, dice Nanak, a través del Guru, nos fundimos en la Palabra del Shabd.		          (9‑14)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aquél que habla la Verdad y nunca es falso, fluye en la Voluntad de Dios por la Gracia del Guru, él busca el 
Verdadero Refugio, y permanece desapegado.	 (1)

Habitando en el Recinto de la Verdad, la muerte no se le acerca; pero el egocéntrico viene y va y siempre está 
afligido. 	 (1‑Pausa)

Bebe tú el Néctar, habla lo Inefable, habita contenido en tu propio ser, logra el Equilibrio, e inmérgete en la Esencia 
del Señor; esto en verdad es la Paz.	 (2)

Si uno camina en el Sendero del Guru, la mente puede ser contenida, y por la Sabiduría del Guru uno logra habitar 
en la Verdad y el Equilibrio, y cantar siempre los Himnos de Alabanza.
Uno bebe el Néctar, y en la profusión de creatividad que surge, llega a la Esencia del Señor. (3)

Al encontrar al Verdadero Guru y recibir Su Instrucción, uno le entrega su cuerpo y su mente y se examina a sí 
mismo. Así uno realiza el potencial de su ser.	 (4)

El Nombre Inmaculado del Señor es el Alimento Sagrado que los Devotos, como cisnes, toman para ver la Luz 
Infinita de la Verdad. Y entonces ellos perciben al Uno, el Señor Absoluto, en todo.  	 (5)

El Señor permanece desapegado; Él realiza sólo la Verdad. Si uno sirve a los Pies del Guru, uno logra el más 
Elevado Estado de Éxtasis. En ese Estado la mente se satisface a sí misma y deja de vagar más, como lo hacía cuando 
trataba de complacer al ego.	 (6) 

¿Quién, oh quién, no se ha liberado de esta forma?	  P. 228
La Alabanza del Señor ha emancipado a todos, y cuando uno encuentra al Señor Dios, ya no busca a nadie más.	

		  (7)
En el Verdadero Recinto de mi ser, lo Inefable me fue revelado por el Guru; ese Lugar es Eterno y no la ilusión, 

la de dualidad.
En la Verdad está el total Contentamiento, y uno deja de dudar más.	 (8)

ga-orji mehla 1.
parathme barahma kale ghar a-i-a.
barahm kamal pa-i-al na pa-i-a.
agi-a naji lini bharam bhula-i-a. ||1||
yo upye so kal sanghari-a.
ham jar rakje gur sabad bichari-a. ||1|| raja-o.
ma-i-a mohe devi sabh deva.
kal na chjode bin gur ki seva.
oh abjinasi alakj abheva. ||2||
sultan kjan badisah naji rahna.
namhu bhule yam ka dukj sahna.
me Dhar nam yi-o rakjo rahna. ||3||
cha-uDhri ree naji kise mukam.
sah mareh saNcheh ma-i-a dam.
me Dhan diye jar amrit nam. ||4||
ra-yat majar mukdam sikdare.
nihchal ko-e na dise sansare.
afri-o kal kurh sir mare. ||5||
nihchal ek sacha sach so-i.
yin kar sei tineh sabh go-i.
oh gurmukj yape taN pat jo-i. ||6||
kei sekj bhekj fakira.
vade kajaveh ja-ume tan pira.
kal na chjode bin satgur ki Dhira. ||7||
kal yal yihva ar neni.
kani kal sune bikj beni.
bin sabde muthe din reni. ||8||
hirde sach vase jar na-e. kal na yohi sake gun ga-e.
Nanak gurmukj sabad sama-e. ||9||14||
ga-orji mehla 1.
boleh sach mithi-a naji ra-i.
chaleh gurmukj juk’m rea-i.
rajeh atit sache sarna-i. ||1||
sach ghar bese kal na yohe.
manmukj ka-o avat yavat dukj mohe. ||1|| raja-o.
api-o pi-a-o akath kath raji-e.
niy ghar bes sahy ghar laji-e.
jar ras mate ih sukj kaji-e. ||2||
gurmat chal nihchal naji dole.
gurmat sach sahy jar bole.
pive amrit tat virole. ||3||
satgur dekji-a dikji-a lini.
man tan arpi-o antar gat kini.
gat mit pa-i atam chini. ||4||
bjoyan nam niranyan sar.
param jans sach yot apar.
yah dekj-a-u tah ekankar. ||5||
raje niralam eka sach karni.
param pad pa-i-a seva gur charni.
man te man mani-a chuki ajaN bharmani. ||6||
in biDh ka-un ka-un naji tari-a.
jar yas sant bhagat nistari-a.
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parabh pa-e jam avar na bhari-a. ||7||
sach majal gur alakj lakja-i-a.
nihchal majal naji chha-i-a ma-i-a.
sach santokje bharam chuka-i-a. ||8||
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ijn kY min visAw scu soeI ] iqn kI 
sMgiq gurmuiK hoeI ] nwnk swic nwim 
mlu KoeI ]9]15] gauVI mhlw 1 ] rwim 
nwim icqu rwpY jw kw ] aupjMip drsnu kIjY 
qw kw ]1] rwm n jphu ABwgu qumwrw ] 
juig juig dwqw pRBu rwmu hmwrw ]1] rhwau 
] gurmiq rwmu jpY jnu pUrw ] iqqu Gt 
Anhq bwjy qUrw ]2] jo jn rwm Bgiq 
hir ipAwir ] sy pRiB rwKy ikrpw Dwir 
]3] ijn kY ihrdY hir hir soeI ] iqn kw 
drsu pris suKu hoeI ]4] srb jIAw mih 
eyko rvY ] mnmuiK AhMkwrI iPir jUnI BvY 
]5] so bUJY jo siqguru pwey ] haumY mwry gur 
sbdy pwey ]6] ArD aurD kI sMiD ikau 
jwnY ] gurmuiK sMiD imlY mnu mwnY ]7] hm 
pwpI inrgux kau guxu krIAY ] pRB hoie 
dieAwlu nwnk jn qrIAY  ]8]16] solh 
AstpdIAw guAwryrI gauVI kIAw ] 
 	  gauVI bYrwgix mhlw 1 	  

<> siqgur pRswid ] 
ijau gweI kau goielI rwKih kir swrw 
] Aihinis pwlih rwiK lyih Awqm suKu 
Dwrw ]1] ieq auq rwKhu dIn dieAwlw ] 
qau srxwgiq ndir inhwlw ]1] rhwau ] 
jh dyKau qh riv rhy rKu rwKnhwrw ] qUM 
dwqw Bugqw qUMhY qUM pRwx ADwrw ]2] ikrqu 
pieAw AD aUrDI ibnu igAwn bIcwrw ] 
ibnu aupmw jgdIs kI ibnsY n AMiDAwrw 
]3] jgu ibnsq hm dyiKAw loBy AhMkwrw 
] gur syvw pRBu pwieAw scu mukiq duAwrw 
]4] inj Gir mhlu Apwr ko AprMpru 
soeI ] ibnu sbdY iQru ko nhI bUJY suKu hoeI 
]5] ikAw lY AwieAw ly jwie ikAw Pwsih 
jm jwlw ] folu bDw kis jyvrI Awkwis 
pqwlw ]6] gurmiq nwmu n vIsrY shjy 
piq pweIAY ] AMqir sbdu inDwnu hY imil 
Awpu gvweIAY ]7] ndir kry pRBu AwpxI 
gux AMik smwvY ] nwnk 
  
mylu n cUkeI lwhw scu pwvY ]8]1]17] 
gauVI mhlw 1 ] gur prswdI bUiJ ly qau 
hoie inbyrw ] Gir Gir nwmu inrMjnw so 
Twkuru myrw ]1] ibnu gur sbd n CUtIAY 
dyKhu vIcwrw ] jy lK krm kmwvhI ibnu 
gur AMiDAwrw ]1] rhwau ] AMDy AklI 
bwhry ikAw iqn isau khIAY ] ibnu gur 
pMQu n sUJeI ikqu ibiD inrbhIAY ]2] Koty 
kau Krw khY Kry swr n jwxY ] AMDy kw nwau 
pwrKU klI kwl ivfwxY ]3] sUqy kau jw-
gqu khY jwgq kau sUqw ] jIvq kau mUAw 
khY mUey nhI roqw ]4] Awvq kau jwqw khY 
jwqy kau AwieAw ] pr kI kau ApunI khY 
Apuno nhI BwieAw ]5]

La persona que tiene al Señor en su mente es un ser auténtico; uno puede estar en Su Compañía a través del Guru. 
Oh, dice Nanak, uno se lava de sus impurezas a través del Verdadero Nombre.  	 (9‑15)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Temprano al amanecer, comparte la Visión de aquél cuya mente está imbuida en el Naam, el Nombre del Señor.	 (1)
Si alguien no habita en el Señor, es por mala fortuna, porque nuestro Señor es Bondadoso siempre y por siempre.   

(1‑Pausa)
El hombre perfecto habita en el Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru y en su corazón resuena la Melodía 

Celestial.	 (2)
Si alguien alaba, medita y ama al Señor, es porque el Señor, por Su Misericordia, ha preservado su integridad.	  (3)
Al ver a tal persona, la mente se pone en Éxtasis.		  (4)
El Señor lo sostiene y lo preserva todo; esto es lo que no sabe el hombre metido en su falso ego, y así vaga a través 

de un sinnúmero de encarnaciones.	 (5)
Solamente conoce lo Real aquél que ha conocido al Verdadero Guru, quien ha calmado su ego y recibido en 

Conciencia la Palabra del Shabd.       	 (6)
¿Cómo puede uno saber de la Unión de lo alto con lo bajo? Si uno está unido con el Señor a través del Guru, lo 

sabe.       	 (7)
Somos seres que erramos, oh Señor, no tenemos ningún mérito; ¿qué virtud nos podría acercar a Ti? Oh, dice Nanak, sólo 

cuando el Señor nos toma en Su Misericordia como Suyos, obtenemos al Señor y somos emancipados. 		          (8‑16)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Gauri Bairagan, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Como el pastor cuida a sus ovejas, así el Señor cuida de nosotros. Nos cuida día y noche, y en el Alma sentimos 
Su Paz. 	 (1)

¡Protégeme aquí y en el más allá, oh Señor; yo busco Tu Refugio! Tú bendices a todos con Tu Gracia y eres 
siempre Bueno con los pobres.	 (1‑Pausa)

Te veo prevaleciendo en todas partes; Eres el Protector de todos, ¡Protégeme ahora, oh Señor!
Eres la Vida de mi vida; me diste la vida y dispones de ella.		  (2)
Sin tratar de tener sabiduría, uno actúa de acuerdo a patrones fijos, y vaga de arriba a abajo.

Pero la oscuridad de la ignorancia no es disipada sin la Alabanza del Señor.	 (3)
He visto al mundo ser destruido por la avaricia y por el ego; por el Servicio del Guru uno encuentra al Señor y a 

la Verdadera Puerta de Salvación.	 (4)
El Señor Trascendente habita en el ser. Sin la Palabra del Shabd nada se plasma en la Conciencia; conociendo la 

Palabra del Shabd el hombre vive en Éxtasis.	 (5)
¿Qué es lo que uno ha traído consigo a esta vida? ¿Qué es lo que se va a llevar? ¿Por qué está atrapado por el 

lazo de la muerte? El hombre es como la cubeta: atado por la cuerda se mete y sale del pozo, pasando de la luz a la 
oscuridad.	 (6)

Si uno no se olvida del Naam, el Nombre que le ha dado el Guru, obtiene Honor de manera natural. Dentro de 
nosotros está el Tesoro de la Palabra del Shabd; al Encontrarlo, nos liberamos de nuestro ego individual. 	   (7)

Si el Señor nos otorga Su Misericordia, uno se entona en el Verdadero Estado. Está Unión es estable, oh, Dice 
Nanak, y uno cosecha el Fruto de la Verdad.	 (8‑1‑17) 	 P. 229 

	 Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si conocemos la Verdad a través del Guru, nuestra lucha acaba.
El Señor que vive en cada corazón es nuestro Maestro.	 (1)
Pero sin la Palabra del Shabd del Guru, uno no es emancipado; piensa profundamente en esto por ti mismo y 

llegarás a la misma conclusión. Uno podrá actuar tan bien como pueda, pero sin el Guru, la oscuridad no podrá ser 
disipada.	 (1‑Pausa)

A los ciegos de mente, ¿qué les puede uno decir? Sin el Guru, uno no ve ni siquiera el Sendero; ¿cómo puede uno 
imaginarse que puede caminar solo?	 (2)

Uno considera lo falso como verdadero, y no conoce la Esencia de la Verdad.
Es increíble en esta época oscura, que el ciego total es considerado el sabio.	 (3)
La gente piensa que los dormidos están despiertos, y los despiertos, dormidos; los vivos son vistos como muertos, 

y los verdaderamente muertos no son ni lamentados siquiera.	 (4)
Si uno viene, la gente piensa que se va; y si uno va, piensa que viene. Todo lo que pertenece a otro, piensa que es 

suyo; y lo que es suyo, no le complace ni un poquito.	 (5)

yin ke man vasi-a sach so-i.
tin ki sangat gurmukj jo-i.
Nanak sach nam mal kjo-i. ||9||15||
ga-orji mehla 1.
ram nam chit rape ya ka.
upyamp darsan kiye ta ka. ||1||
ram na yapaju abhag tumara.
yug yug data parabh ram jamara. ||1|| raja-o.
gurmat ram yape yan pura.
tit ghat anhat bee tura. ||2||
yo yan ram bhagat jar pi-ar.
se parabh rakje kirpa Dhar. ||3||
yin ke hirde jar jar so-i.
tin ka daras paras sukj jo-i. ||4||
sarab yi-a meh eko rave.
manmukj ajaNkari fir yuni bhave. ||5||
so buyhe yo satgur pa-e.
ha-ume mare gur sabde pa-e. ||6||
araDh uraDh ki sanDh ki-o yane.
gurmukj sanDh mile man mane. ||7||
ham papi nirgun ka-o gun kari-e.
parabh jo-e da-i-al Nanak yan tari-e. ||8||16||
solah asatpadi-a gu-areri ga-orji ki-a.
ga-orji beragan mehla 1
ik-oNkar satgur parsad.
yi-o ga-i ka-o go-ili rakjaji kar sara. ajinis paleh 
rakj lei atam sukj Dhara. ||1||
it ut rakjo din da-i-ala.
ta-o sarnagat nadar nihala. ||1|| raja-o.
yah dekj-a-u tah rav raje rakj rakjanjara.
tuN data bhugta tuNhe tuN paran aDhara. ||2||
kirat pa-i-a aDh urDhi bin gi-an bichara.
bin upma yagdis ki binse na anDhi-ara. ||3||
yag binsat jam dekji-a lobhe ajaNkara.
gur seva parabh pa-i-a sach mukat du-ara. ||4||
niy ghar majal apar ko aprampar so-i.
bin sabde thir ko naji buyhe sukj jo-i. ||5||
ki-a le a-i-a le ya-e ki-a faseh yam yala.
dol baDha kas yevri akas patala. ||6||
gurmat nam na visre sehye pat pa-i-e.
antar sabad niDhan he mil ap gava-i-e. ||7||
nadar kare parabh apni gun ank samave.
Nanak mel na chuk-i laja sach pave. ||8||1||17||
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ga-orji mehla 1.
gur parsadi buyh le ta-o jo-e nibera.
ghar ghar nam niranyana so thakur mera. ||1||
bin gur sabad na chhuti-e dekjhu vichara.
ye lakj karam kamavaji bin gur anDhi-ara. ||1|| raja-o.
anDhe akli bahre ki-a tin si-o kaji-e.
bin gur panth na suyh-i kit biDh nirabaji-e. ||2||
kjote ka-o kjara kaje kjare sar na yane.
anDhe ka na-o parkju kali kal vidane. ||3||
sute ka-o yagat kaje yagat ka-o suta.
yivat ka-o mu-a kaje mu-e naji rota. ||4||
avat ka-o yata kaje yate ka-o a-i-a.
par ki ka-o apuni kaje apuno naji bha-i-a. ||5||
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mITy kau kauVw khY kVUey kau mITw ] rwqy 
kI inMdw krih AYsw kil mih fITw ]6] 
cyrI kI syvw krih Twkuru nhI dIsY ] poKru 
nIru ivrolIAY mwKnu nhI rIsY ]7] iesu pd 
jo ArQwie lyie so gurU hmwrw ] nwnk cInY 
Awp kau so Apr Apwrw ]8] sBu Awpy 
Awip vrqdw Awpy BrmwieAw ] gur ikrpw 
qy bUJIAY sBu bRhmu smwieAw ]9]2]18] 
 	  rwgu gauVI guAwryrI mhlw 3 

AstpdIAw  <> siqgur pRswid ] 
mn kw sUqku dUjw Bwau ] Brmy BUly Awvau 
jwau ]1] mnmuiK sUqku kbih n jwie ] 
ijcru sbid n BIjY hir kY nwie ]1] rhwau 
] sBo sUqku jyqw mohu Awkwru ] mir mir jMmY 
vwro vwr ]2] sUqku Agin pauxY pwxI mwih 
] sUqku Bojnu jyqw ikCu Kwih ]3] sUqik 
krm n pUjw hoie ] nwim rqy mnu inrmlu 
hoie ]4] siqguru syivAY sUqku jwie ] mrY 
n jnmY kwlu n Kwie ]5] swsq isMimRiq 
soiD dyKhu koie ] ivxu nwvY ko mukiq n 
hoie ]6] jug cwry nwmu auqmu sbdu bIc-
wir ] kil mih gurmuiK auqris pwir ]7] 
swcw mrY n AwvY jwie ] nwnk gurmuiK rhY 
smwie ]8]1] gauVI mhlw 3 ] gurmuiK 
syvw pRwn ADwrw ] hir jIau rwKhu ihrdY 
aur Dwrw ] gurmuiK soBw swc duAwrw ]1] 
pMifq hir pVu qjhu ivkwrw ] gurmuiK Bau-
jlu auqrhu pwrw 
  
]1] rhwau ] gurmuiK ivchu haumY jwie ] 
gurmuiK mYlu n lwgY Awie ] gurmuiK nwmu 
vsY min Awie ]2] gurmuiK krm Drm sic 
hoeI ] gurmuiK AhMkwru jlwey doeI ] gur-
muiK nwim rqy suKu hoeI ]3] Awpxw mnu 
prboDhu bUJhu soeI ] lok smJwvhu suxy n 
koeI ] gurmuiK smJhu sdw suKu hoeI ]4] 
mnmuiK fMPu bhuqu cqurweI ] jo ikCu km-
wvY su Qwie n pweI ] AwvY jwvY Taur n 
kweI ]5] mnmuK krm kry bhuqu AiBmwnw 
] bg ijau lwie bhY inq iDAwnw ] jim 
pkiVAw  qb hI pCuqwnw ]6] ibnu siqgur 
syvy mukiq n hoeI ] gur prswdI imlY hir 
soeI ] guru dwqw jug cwry hoeI ]7] gur-
muiK jwiq piq nwmy vifAweI ] swier kI 
puqRI ibdwir gvweI ] nwnk ibnu nwvY JUTI 
cqurweI ]8]2]

Lo dulce le parece amargo, y lo amargo, dulce; y la gente calumnia a los que están imbuidos en Dios. ¡Tal es la 
naturaleza de esta época oscura!	 (6)

La gente sirve al esclavo y no ve al Maestro; pero si uno bate el agua de un charco, no va a dar mantequilla.	
		  (7)

Aquél que entiende lo que quiero decir en este verso es mi Guru; oh, dice Nanak, aquél que se conoce a sí mismo, 
se inmerge en el Infinito.	 (8)

El Señor Mismo hace todo; Dios Mismo nos desvía del Sendero. Y el Guru nos enseña esto: que el Señor prevalece 
a través de todo.	 (9‑2‑18)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis

La mente está contaminada por la dualidad, y desviada del Sendero; por la duda, uno va y viene.  		    (1)
En ego, la contaminación se quita hasta que uno está inmerso en el Naam, el Nombre del Señor, a través de la 

Palabra del Shabd.      	 (1‑Pausa)
Todo lo que parece ser la realidad está contaminado por el apego, y así uno nace para morir, una y otra vez.	

		  (2)
El fuego, el aire y el agua están contaminados; también nuestro alimento y todo lo que comemos.   		    (3)
Nuestras acciones están contaminadas porque no alabamos al Señor. Sólo estando imbuida en el Naam, el Nombre 

del Señor la mente es purificada.	 (4)
Sirviendo al Verdadero Guru, la contaminación es eliminada, y entonces uno no muere, ni renace otra vez.
	 (5)
Estudia los Shastras o los textos Semíticos; ellos también te dicen que sin el Nombre, la Liberación no se 

alacanza.	 (6)
En las cuatro épocas la acción más elevada es meditar en el Naam, el Nombre del Señor y  reflexionar en la Palabra 

del Shabd. También en esta Era de Kali, solamente los Sabios de Dios son salvados.  	 (7)
El Uno Verdadero no muere, ni va, ni viene. Oh, dice Nanak, por la Gracia del Guru, uno se inmerge en el Señor.	

		  (8‑1)

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Servicio al Señor es el mástil principal de una vida santa; enaltece entonces al Señor en lo íntimo de tu corazón. 
Aquél que torna su mente alrededor de Dios es glorificado en la Verdadera Puerta. 	 (1)

Oh Pandit, lee acerca de tu Señor, deshazte de tus vicios, y cruza el mar de las existencias a través del Guru. 	
		  (1‑Pausa)           P. 230

Por la Gracia del Guru, el ego desaparece; por la Gracia del Guru, tu mente se conserva libre de mancha; por la 
Gracia del Guru, el Nombre habita en tu mente, oh Gurmukj.	 (2)

Por la Gracia del Guru, la Verdad es nuestra religión y nuestro Karma; por la Gracia del Guru nuestro ego y el 
sentido de dualidad son aquietados; por la Gracia del Guru, uno está imbuido en el Naam, el Nombre del Señor.	
		  (3)

Primero, propicia la Sabiduría en tu mente y así conoce al Señor, porque si tratas de instruir a otros, ellos no te 
escucharán; el conocimiento propio se recibe a través del Guru, es así como siempre estarás en Paz.		    (4)

El ególatra es demasiado astuto y se presenta con demostraciones falsas, pero lo que aparentemente logra no es 
aprobado por el Señor y así va y viene y nunca descansa.	 (5)

El ególatra trabaja siempre a partir de su ego; como la garza enfoca su atención en la cacería, en las garras de Yama 
se lamenta lleno de remordimiento.	 (6)

Sin el Servicio al Guru uno no es liberado; por la Gracia del Guru uno toma Conciencia del Señor.               (7)
Aquél que mira hacia Dios, encuentra su Honor y su casta en la Gloria del Naam, el Nombre y se sobrepone a 

Maya, la ilusión. Oh, dice Nanak, Falsa es toda la astucia sin el Nombre del Señor.	 (8‑2)

mithe ka-o ka-urja kaje karju-e ka-o mitha.
rate ki ninda karaji esa kal meh ditha. ||6||
cheri ki seva karaji thakur naji dise.
pokjar nir viroli-e makjan naji rise. ||7||
is pad yo artha-e le-e so guru jamara.
Nanak chine ap ka-o so apar apara. ||8||
sabh ape ap varatda ape bharma-i-a.
gur kirpa te buyhi-e sabh barahm sama-i-a. ||9||2||18||
rag ga-orji gu-areri mehla 3 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
man ka sutak duya bha-o.
bharme bhule ava-o ya-o. ||1||
manmukj sutak kabeh na ya-e.
yicjar sabad na bjiye jar ke na-e. ||1|| raja-o.
sabjo sutak yeta moh akar.
mar mar yamme varo var. ||2||
sutak agan pa-une pani maji.
sutak bjoyan yeta kichh kjaji. ||3||
sutak karam na puya jo-e.
nam rate man nirmal jo-e. ||4||
satgur sevi-e sutak ya-e.
mare na yanme kal na kja-e. ||5||
sasat simrit soDh dekjhu ko-e.
vin nave ko mukat na jo-e. ||6||
yug chare nam utam sabad bichar.
kal meh gurmukj utras par. ||7||
sacha mare na ave ya-e.
Nanak gurmukj raje sama-e. ||8||1||
ga-orji mehla 3.
gurmukj seva paran aDhara.
jar yi-o rakjo hirde ur Dhara.
gurmukj sobha sach du-ara. ||1||
pandit jar parh teaju vikara.
gurmukj bha-oyal utaraju para. ||1|| raja-o.
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gurmukj vichaju ja-ume ya-e.
gurmukj mel na lage a-e.
gurmukj nam vase man a-e. ||2||
gurmukj karam Dharam sach jo-i.
gurmukj ajaNkar yala-e do-i.
gurmukj nam rate sukj jo-i. ||3||
apna man parboDhaju buyhhu so-i.
lok samyhavhu sune na ko-i.
gurmukj samyhaju sada sukj jo-i. ||4||
manmukj damf bajut chatura-i.
yo kichh kamave so tha-e na pa-i.
ave yave tha-ur na ka-i. ||5||
manmukj karam kare bajut abjimana.
bag yi-o la-e baje nit Dhi-ana.
yam pakrji-a tab hi pachhutana. ||6||
bin satgur seve mukat na jo-i.
gur parsadi mile jar so-i.
gur data yug chare jo-i. ||7||
gurmukj yat pat name vadi-a-i.
sa-ir ki putri bidar gava-i.
Nanak bin nave yhuthi chatura-i. ||8||2||
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gauVI mÚ 3 ] iesu jug kw Drmu pVhu 
qum BweI ] pUrY guir sB soJI pweI ] AYQY 
AgY hir nwmu sKweI ]1] rwm pVhu min 
krhu bIcwru ] gur prswdI mYlu auqwru 
]1] rhwau ] vwid ivroiD n pwieAw 
jwie ] mnu qnu PIkw dUjY Bwie ] gur 
kY sbid sic ilv lwie ]2] haumY mYlw 
iehu sMswrw ] inq qIriQ nwvY n jwie 
AhMkwrw ] ibnu gur Byty jmu kry KuAwrw 
]3] so jnu swcw ij haumY mwrY ] gur 
kY sbid pMc sMGwrY ] Awip qrY sgly 
kul qwrY ]4] mwieAw moih nit bwjI 
pweI ] mnmuK AMD rhy lptweI ] gur-
muiK Ailpq  rhy ilv lweI ]5] bhuqy 
ByK krY ByKDwrI ] AMqir iqsnw iPrY 
AhMkwrI ] Awpu n cInY bwjI hwrI ]6] 
kwpV pihir kry cqurweI ] mwieAw moih 
Aiq Brim BulweI ] ibnu gur syvy bhuqu 
duKu pweI ]7] nwim rqy sdw bYrwgI ] 
igRhI AMqir swic ilv lwgI ] nwnk 
siqguru syvih sy vfBwgI ]8]3] gauVI 
mhlw 3 ] bRhmw mUlu vyd AiBAwsw ] 
iqs qy aupjy dyv moh ipAwsw ] qRY gux 
Brmy nwhI inj Gir vwsw ]1] hm hir 
rwKy siqgurU imlwieAw ] Anidnu Bgiq 
hir nwmu idRVwieAw ]1] rhwau ] qRY gux 
bwxI bRhm jMjwlw ] piV vwdu 
  

vKwxih isir mwry jmkwlw ] qqu n cI-
nih bMnih pMf prwlw ]2] mnmuK Ai-
gAwin kumwrig pwey ] hir nwmu ibswi-
rAw bhu krm idRVwey ] Bvjil fUby dUjY 
Bwey ]3] mwieAw kw muhqwju pMifqu 
khwvY ] ibiKAw rwqw bhuqu duKu pwvY ] 
jm kw gil jyvVw inq kwlu sMqwvY ]4] 
gurmuiK jmkwlu nyiV n AwvY ] haumY 
dUjw sbid jlwvY ] nwmy rwqy hir gux 
gwvY ]5] mwieAw dwsI Bgqw kI kwr 
kmwvY ] crxI lwgY qw mhlu pwvY ] sd 
hI inrmlu shij smwvY ]6] hir kQw  
suxih sy DnvMq idsih jug mwhI ] iqn 
kau siB invih Anidnu pUj krwhI ] 
shjy gux rvih swcy mn mwhI ]7] pUrY 
siqguir sbdu suxwieAw ] qRY gux myty 
cauQY icqu lwieAw ] nwnk haumY mwir 
bRhm imlwieAw ]8]4]

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Conoce la religión de esta época; por la Gracia del Guru te será revelada y el Nombre del Señor te acompañará 
aquí y aquí después.	 (1)

Lee acerca del Señor y reflexiona sobre Él en tu pensamiento, para que por la Gracia del Guru se quite la suciedad 
de tu mente.	 (1‑Pausa)

Por la riña y la lucha no Lo vas a encontrar, y tu mente y tu cuerpo se volverán inservibles, destrozados por la dualidad. 
Mejor, entónate en la Verdad del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru.  	 (2)

Seducido por Maya, el mundo está contaminado; y aunque uno se bañe en aguas santas, no por eso, el ego 
desaparece. Sin encontrar al Guru, somos devastados por la muerte.	 (3)

Si uno logra aquietar su ego conocerá la Verdad, y a través de la Palabra del Shabd del Guru podrá vencer a los 
cinco enemigos.	 (4)

El Gran Mago ha puesto el espectáculo en el escenario, y el egocéntrico, ciegamente piensa que esa es toda la 
realidad. Sin embargo, los Sirvientes del Guru, estando entonados en el Señor, se conservan desapegados. 	   (5)

Muy a menudo algunos se cambian de ropa, pero el deseo se queda dentro y se proyecta en el ego. Así no conocen 
su ser y pierden en el juego de la vida.	 (6)

Algunos se sienten muy complacidos con la ropa que se ponen, pero son tentados por el amor a Maya y desviados 
por la ilusión, y sin el Servicio del Guru sufren intenso dolor.	 (7)

Aquéllos que están imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor, están siempre desapegados; ellos participan en la 
vida como sostenedores de hogar, pero están entonados con la Verdad.

Oh, dice Nanak, ¡Afortunados son los que sirven al Verdadero Guru!”	 (8‑3)

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Brahma fue el primero que meditó en las enseñanzas de los Vedas, pero de él se crearon los dioses, manifestaciones 
del deseo. Ellos cambian, determinados por las tres cualidades y no habitan en su Ser.  (1)

Yo fui salvado por el Señor, porque Él me condujo al Guru, Mismo que me instruyó en la Alabanza del Naam, el 
Nombre del Señor.	 (1‑Pausa)

La Palabra del Shabd de Brahma lo involucra a uno en las tres “gunas” o cualidades, y leyendo de la contienda de 
los dioses, uno sigue sometido al castigo de la muerte.	 P. 231.

No encuentra así la Quintaesencia de la Realidad y obtiene sólo la paja desmenuzada.	(2)
El egocéntrico es desviado del Camino por su ignorancia; se olvida del Naam, el Nombre del Señor y se ocupa de 

otras cosas. Se ahoga en el mar de la materia, tentado por la dualidad. 	 (3)
Considerándose erudito y escolar, anda enloquecido por la Maya, y su mente, envenenada, se pone triste. La soga 

de Yama, el mensajero de la muerte, la tiene alrededor de su cuello y la muerte lo mantiene afligido. 	              (4)
Por la Gracia del Guru, Yama no se nos acerca. La Palabra del Shabd del Guru consume nuestro ego y el sentido 

de la dualidad, e imbuidos en el Naam, el Nombre cantamos siempre la Alabanza del Señor.  (5)
Maya es la esclava obediente de los Devotos del Señor; quien acude a sus pies, se remonta a la Mansión de Dios, 

se conserva puro, y se inmerge en el Equilibrio.	 (6)
Aquél que escucha la Palabra del Shabd de Dios, es el único rico en el mundo.
Todos se postran en Reverencia ante él y lo alaban siempre, porque enfoca su mente en las Virtudes del Señor.	

(7)
El Perfecto Guru ha pronunciado la Palabra del Shabd, a través de la Cuál, uno se sobrepone a las tres cualidades 

y llega al Cuarto Estado de Éxtasis.
Y, oh, dice Nanak, calmando al ego uno se inmerge en el Ser Supremo.	 (8‑4)

ga-orji mehla 3.
is yug ka Dharam parjaju tum bha-i.
pure gur sabh soyhi pa-i.
ethe age jar nam sakja-i. ||1||
ram parjaju man karaju bichar.
gur parsadi mel utar. ||1|| raja-o.
vad viroDh na pa-i-a ya-e.
man tan fika duye bha-e.
gur ke sabad sach liv la-e. ||2||
ha-ume mela ih sansara.
nit tirath nave na ya-e ajaNkara.
bin gur bhete yam kare kju-ara. ||3||
so yan sacha ye ja-ume mare.
gur ke sabad panch sanghare.
ap tare sagle kul tare. ||4||
ma-i-a mohi nat bei pa-i.
manmukj anDh raje lapta-i.
gurmukj alipat raje liv la-i. ||5||
bajute bhekj kare bhekj-Dhari.
antar tisna fire ajaNkari.
ap na chine bei jari. ||6||
kaparh pajir kare chatura-i.
ma-i-a mohi at bharam bhula-i.
bin gur seve bajut dukj pa-i. ||7||
nam rate sada beragi.
gariji antar sach liv lagi.
Nanak satgur seveh se vadbhagi. ||8||3||
ga-orji mehla 3.
barahma mul ved abji-asa.
tis te upye dev moh pi-asa.
tare gun bharme naji niy ghar vasa. ||1||
ham jar rakje satguru mila-i-a.
an-din bhagat jar nam drirj-a-i-a. ||1|| raja-o.
tare gun bani barahm yanyala.
parh vad vakaneh sir mare yamkala.
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tat na chineh baneh pand parala. ||2||
manmukj agi-an kumarag pa-e.
jar nam bisari-a bajo karam drirj-a-e.
bhavyal dube duye bha-e. ||3||
ma-i-a ka muhte pandit kajave.
bikji-a rata bajut dukj pave.
yam ka gal yevrja nit kal santave. ||4||
gurmukj yamkal nerh na ave.
ha-ume duya sabad yalave.
name rate jar gun gave. ||5||
ma-i-a dasi bhagta ki kar kamave.
charni lage ta majal pave.
sad hi nirmal sahy samave. ||6||
jar katha suneh se Dhanvant diseh yug maji.
tin ka-o sabh niveh an-din puy karaji.
sehye gun raveh sache man maji. ||7||
pure satgur sabad suna-i-a.
tare gun mete cha-uthe chit la-i-a.
Nanak ja-ume mar barahm mila-i-a. ||8||4||
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gauVI mhlw 3 ] bRhmw vydu pVY vwdu vKwxY 
] AMqir qwmsu Awpu n pCwxY ] qw pRBu pwey 
gur sbdu vKwxY ]1] gur syvw krau iPir 
kwlu n Kwie ] mnmuK KwDy dUjY Bwie ]1] 
rhwau ] gurmuiK pRwxI AprwDI sIDy ] gur 
kY sbid AMqir shij rIDy ] myrw  pRBu 
pwieAw gur kY sbid sIDy ]2] siqguir 
myly pRiB Awip imlwey ] myry pRB swcy kY 
min Bwey ] hir gux gwvih shij suBwey 
]3] ibnu gur swcy Brim Bulwey ] mnmuK 
AMDy sdw ibKu Kwey ] jm fMfu shih sdw 
duKu pwey ]4] jmUAw n johY hir kI srx-
weI ] haumY mwir sic ilv lweI ] sdw rhY 
hir nwim ilv lweI ]5] siqguru syvih sy 
jn inrml pivqw ] mn isau  mnu imlwie 
sBu jgu jIqw ] ien ibiD kuslu qyrY myry 
mIqw ]6] siqgurU syvy so Plu pwey ] ihrdY 
nwmu ivchu Awpu gvwey ] Anhd bwxI sbdu 
vjwey ]7] siqgur qy kvnu kvnu n sIDo 
myry BweI ] BgqI sIDy dir soBw pweI ] 
nwnk rwm nwim vifAweI ]8]5] gauVI 
mhlw 3 ] qRY gux vKwxY Brmu n jwie ] 
bMDn n qUtih mukiq n pwie ] mukiq dwqw 
siqguru jug mwih ]1] gurmuiK pRwxI Brmu 
gvwie ] shj Duin aupjY hir ilv lwie 
]1] rhwau ] qRY gux kwlY kI 
  
isir kwrw ] nwmu n cyqih aupwvxhwrw 
] mir jMmih iPir vwro vwrw ]2] AMDy 
gurU qy Brmu n jweI ] mUlu Coif lwgy dUjY 
BweI ] ibKu kw mwqw ibKu mwih smweI 
]3] mwieAw kir mUlu jMqR Brmwey ] hir 
jIau ivsirAw dUjY Bwey ] ijsu ndir kry 
so prm giq pwey ]4] AMqir swcu bwhir  
swcu vrqwey ] swcu n CpY jy ko rKY Cpwey 
] igAwnI bUJih shij suBwey ]5] gurmuiK 
swic rihAw ilv lwey ] haumY mwieAw 
sbid jlwey ] myrw pRBu swcw myil imlwey 
]6] siqguru dwqw sbdu suxwey ] Dwvqu 
rwKY Twik rhwey ] pUry gur qy soJI pwey 
]7] Awpy krqw isRsit isrij ijin goeI 
] iqsu ibnu dUjw Avru n koeI ] nwnk 
gurmuiK bUJY koeI ]8]6] 

Pauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Brahma lee los Vedas, y sin embargo, está en conflicto; dentro de él arde el fuego del deseo porque no conoce su 
ser. Pero él también obtendría al Señor si habita en la Palabra del Shabd del Guru.  	 (1)

Si uno sirve al Guru, la muerte no exige la paga; pero los arrogantes Manmukjs son devastados por la dualidad.	
		  (1‑Pausa)

A través del Guru uno es purificado y conducido hacia el Estado de Equilibrio. Sí, en verdad uno es purificado sólo 
por la Palabra del Shabd del Guru y así logra al Señor.   	 (2)

El Señor Mismo nos une con el Verdadero Guru. Entonces Él está complacido con nosotros, y nosotros cantamos 
las Alabanzas del Señor de forma espontánea.	 (3)

Sin el Guru nos dejamos llevar por la duda; pero viviendo en el ego permanecemos ciegos y lamemos puro veneno. 
Llegan los palos de Yama, el agente de la muerte, a pegarnos en la cabeza, y nos sentimos tristes y desamparados.	
		  (4)

Si uno busca el Refugio del Señor, se vuelve invisible a Yama. Aquietando el ego, uno se entona con la Verdad del 
Señor; sí, para siempre estará entonado con el Señor.	 (5)

Aquéllos que sirven al Verdadero Guru son puros; entonando su mente en la Mente del Guru conquistan el mundo 
entero. ¡Así es como la Verdadera Felicidad es ganada, oh mi amigo!	 (6)

Si uno sirve al Verdadero Guru, su vida se vuelve fructífera, el Nombre toma lugar en su corazón, su ego lo deja 
en paz, y la Melodía Celestial resuena en su mente.	 (7)

¿Quién, oh quién, no ha sido purificado por el Verdadero Guru?  Dice Nanak, en la Alabanza a Dios los Devotos 
son purificados y son glorificados en la Puerta del Señor.

¡Glorioso, oh, Glorioso es el Nombre del Señor!	 (8‑5)

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si uno se deja influenciar por las tres cualidades, su duda no se resuelve; no puede romper sus amarras y liberarse. 
En esta época oscura, el Único Salvador es el Verdadero Guru.	 (1)

A través del Guru, la duda nos deja, nos entonamos en el Señor y escuchamos la Dulce Melodía del Equilibrio.	
		  (1‑Pausa)

Si uno está determinado por las tres cualidades, la muerte se cuelga de su cabeza.    P. 232.
No se acuerda del Naam, el Nombre del Señor Creador, y nace sólo para morir y volver a nacer una y otra vez.	

		  (2)
¿Cómo puede un maestro sacarte de la duda, si se ha vuelto ciego al olvidarse de la Fuente de toda vida y se aferra 

a la dualidad? Infectado por el veneno de Maya, uno es absorbido por ella al final.  	 (3)
Pensando que Maya es la fuente de la vida, uno vacila lleno de duda, y en esa inestable dualidad abandona al 

Señor, pero si la Gracia está con uno, llega al Elevado Estado de Éxtasis.	 (4)
Si uno tiene la Verdad adentro, la Verdad también emana hacia el exterior. Uno no puede esconderla por más que 

uno trate; y esto, el hombre de Sabiduría lo sabe intuitivamente.	 (5)
A través del Guru, estoy entonado en la Verdad. A través de la Palabra del Shabd, mi ego y mi amor por Maya son 

canalizados, y mi Verdadero Señor me une Consigo Mismo.  	 (6)
El Verdadero Guru, siempre Benévolo, recita la Palabra del Shabd que mantiene a mi mente enfocada en un solo 

punto. Esta es la Sabiduría que recibo del Perfecto Guru.		        (7)
El Creador crea todo, y habiéndolo creado, también lo destruye todo; no hay ningún otro sin Él, el Señor. Oh, dice 

Nanak, esta Verdad es experimentada a través del Guru. 	         (8‑6)

ga-orji mehla 3.
barahma ved parje vad vakjane.
antar tamas ap na pachhane.
ta parabh pa-e gur sabad vakjane. ||1||
gur seva kara-o fir kal na kja-e.
manmukj kjaDhe duye bha-e. ||1|| raja-o.
gurmukj parani apraDhi siDhe.
gur ke sabad antar sahy riDhe.
mera parabh pa-i-a gur ke sabad siDhe. ||2||
satgur mele parabh ap mila-e.
mere parabh sache ke man bha-e.
jar gun gavaji sahy subha-e. ||3||
bin gur sache bharam bhula-e.
manmukj anDhe sada bikj kja-e.
yam dand sajeh sada dukj pa-e. ||4||
yamu-a na yohe jar ki sarna-i.
ha-ume mar sach liv la-i.
sada raje jar nam liv la-i. ||5||
satgur seveh se yan nirmal pavita.
man si-o man mila-e sabh yag yita.
in biDh kusal tere mere mita. ||6||
satguru seve so fal pa-e.
hirde nam vichaju ap gava-e.
anhad bani sabad vea-e. ||7||
satgur te kavan kavan na siDho mere bha-i.
bhagti siDhe dar sobha pa-i.
Nanak ram nam vadi-a-i. ||8||5||
ga-orji mehla 3.
tare gun vakjane bharam na ya-e.
banDhan na tuteh mukat na pa-e.
mukat data satgur yug maji. ||1||
gurmukj parani bharam gava-e.
sahy Dhun upye jar liv la-e. ||1|| raja-o.
tare gun kale ki sir kara.
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nam na chiteh upavanjara.
mar yameh fir varo vara. ||2||
anDhe guru te bharam na ya-i.
mul chjod lage duye bha-i.
bikj ka mata bikj maji sama-i. ||3||
ma-i-a kar mul yantar bharma-e.
jar yi-o visri-a duye bha-e.
yis nadar kare so param gat pa-e. ||4||
antar sach bajar sach varta-e.
sach na chhape ye ko rakje chhapa-e.
gi-ani buyheh sahy subha-e. ||5||
gurmukj sach raji-a liv la-e.
ha-ume ma-i-a sabad yala-e.
mera parabh sacha mel mila-e. ||6||
satgur data sabad suna-e.
Dhavat rakje thak raja-e.
pure gur te soyhi pa-e. ||7||
ape karta sarisat sire yin go-i.
tis bin duya avar na ko-i.
Nanak gurmukj buyhe ko-i. ||8||6||
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gauVI mhlw 3 ] nwmu Amolku gurmuiK pwvY 
] nwmo syvy nwim shij smwvY ] AMimRqu nwmu 
rsnw inq gwvY ] ijs no ik®pw kry so hir 
rsu pwvY ]1] Anidnu ihrdY jpau jg-
dIsw ] gurmuiK pwvau prm pdu sUKw ]1] 
rhwau ] ihrdY sUKu BieAw prgwsu ] gur-
muiK gwvih scu guxqwsu ] dwsin dws inq 
hovih dwsu ] igRh kutMb mih sdw audwsu 
]2] jIvn mukqu gurmuiK ko hoeI ] prm 
pdwrQu pwvY soeI ] qRY gux myty inrmlu hoeI 
] shjy swic imlY pRBu soeI ]3] moh kutMb 
isau pRIiq n hoie ] jw ihrdY visAw scu 
soie ] gurmuiK mnu byiDAw AsiQru hoie ] 
hukmu pCwxY bUJY scu soie ]4] qUM krqw mY 
Avru n koie ] quJu syvI quJ qy piq hoie 
] ikrpw krih gwvw pRBu soie ] nwm rqnu 
sB jg mih loie ]5] gurmuiK bwxI mITI 
lwgI ] AMqru ibgsY Anidnu ilv lwgI 
] shjy scu imilAw prswdI ] siqgu-
ru pwieAw pUrY vfBwgI ]6] haumY mmqw 
durmiq  duK nwsu ] jb ihrdY rwm nwm 
guxqwsu ] gurmuiK buiD pRgtI pRB jwsu ] 
jb ihrdY rivAw  crx invwsu ]7] ijsu 
nwmu dyie soeI jnu pwey ] gurmuiK myly Awpu 
gvwey ] ihrdY swcw nwmu vswey ] nwnk 
shjy swic smwey ]8]7] gauVI mhlw 3 
] mn hI mnu svwirAw BY shij 
  
suBwie ] sbid mnu rMigAw ilv lwie 
] inj Gir visAw pRB kI rjwie ]1] 
siqguru syivAY  jwie AiBmwnu ] goivdu 
pweIAY guxI inDwnu ]1] rhwau ] mnu bYr-
wgI jw sbid Bau Kwie ] myrw pRBu inrmlw 
sB qY rihAw smwie ] gur ikrpw qy imlY 
imlwie ]2] hir dwsn ko dwsu suKu pwey 
] myrw hir pRBu ien ibiD pwieAw jwey ] 
hir ikrpw qy rwm gux gwey ]3] iDRgu bhu 
jIvxu ijqu hir nwim n lgY ipAwru ] iDRgu 
syj suKwlI kwmix moh gubwru ] iqn sPlu 
jnmu ijn nwmu  ADwru ]4] iDRgu iDRgu igRhu 
kutMbu ijqu hir pRIiq n hoie ] soeI hmwrw 
mIqu jo hir gux gwvY  soie ] hir nwm 
ibnw mY Avru n koie ]5] siqgur qy hm 
giq piq pweI ] hir nwmu iDAwieAw  dUKu 
sgl imtweI ] sdw Anµdu hir nwim ilv 
lweI ]6]

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Uno recibe el Nombre Invaluable a través del Guru; por el Nombre uno es inspirado a servir, por el Nombre uno 
se inmerge en Dios y la mente canta siempre la Gloria del Naam, el Nombre Ambrosial. Pero sólo aquél sobre quien 
se posa la Gracia del Señor, prueba Su Sabor.  			   (1)

Si uno enaltece al Señor del Universo en su corazón, por la Gracia del Guru, llega al más Elevado Estado de 
Éxtasis.			   (1‑Pausa)

La Luz y la Alegría llenan su corazón, y canta del Uno Verdadero, el Tesoro de Bien. Se vuelve el Esclavo de los 
Esclavos de Dios, y permanece siempre desapegado en su propio hogar.			   (2)

Extraordinario es aquél que conoce a Dios y es liberado en vida; él llega al Estado Supremo y sobreponiéndose a 
las tres cualidades, es purificado. Sí, a través de la Verdad llega al Señor. 			   (3)

Uno se eleva por encima del amor a la familia y a los parientes cuando, por la Gracia del Guru, el Uno Verdadero 
habita en su corazón; su mente entonces es compenetrada por el Señor y contenida en sí misma; de esa manera concibe 
la Voluntad del Señor y se vuelve un ser autónomo y auténtico. 			   (4)

Tú eres el Creador; no hay ningún otro más que Tú, oh Señor; me dedico a Tu Servicio, porque de Ti proviene todo 
el Honor. Por Tu Gracia canto de Ti; la Joya de Tu Nombre ilumina el Universo entero.	 (5)

Para Aquél que es sabio en Dios, la Palabra del Shabd sabe dulce, y su ser florece siempre entonado en el Señor. 
Por la Gracia del Señor, uno imperceptiblemente se inmerge en la Verdad.

Es por la maravillosa fortuna que uno se encuentra con el Verdadero Guru.  			   (6)
Cuando uno enaltece el Naam, el Nombre del Señor, el Tesoro de toda Virtud se encuentra en su corazón; el ego y 

el sentido del “yo soy” se calman y la maldad y la tristeza se van.
Cuando se alaba al Señor, la mente del Gurmukj, el que tiene su mirada puesta en el Guru, despierta; sí, cuando 

enaltece los Pies de Loto del Señor en su corazón.			   (7)
Oh Dios, sólo a aquél a quien Tú bendices con Tu Nombre, Lo recibe, y puede trascender su ego en la Unión 

Contigo. Por la Gracia del Guru, uno aprecia el Tesoro de Tu Verdadero Nombre en su corazón, y se inmerge en la 
Verdad de manera natural. 			   (8‑7)

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.			   P. 233.

Por la Reverencia al Señor, la mente se sana a sí misma de modo natural, se inmerge en la Palabra del Shabd, 
estando amorosamente entonada en el Señor, y habita en su propio ser, en total armonía con la Voluntad de Dios. 	
			   (1)

Sirviendo al Verdadero Guru, el ego es canalizado, y uno alcanza a Gobind, el Tesoro de Bien.	    (1‑Pausa)
La mente puede desapegarse de Maya cuando, a través de la Palabra del Shabd, tiene Reverencia por el Señor. Mi 

Señor Inmaculado prevalece a través de todo, pero es por la Gracia del Guru que uno es unido con Él.	              (2)
Cuando uno se vuelve el Esclavo de los Esclavos del Señor, alcanza la Paz. Así es mi Señor Dios obtenido, y por 

Su Gracia uno canta los Himnos de Alabanza.  			   (3)
Perversa es la vida si uno no ama el Naam, el Nombre del Señor; perverso es el lecho confortable que nos seduce a 

la oscuridad de la lujuria. Pero bendita es la vida si uno se entona en el Naam, el Nombre.	 (4)
Maldita es la familia y la comunidad que no ama al Señor. Sólo aquél que canta la Alabanza del Señor es mi amigo; 

no tengo ningún otro apoyo excepto el Nombre.  			   (5)
Por el Verdadero Guru yo fui bendecido con Honor y Liberación. Meditando en el Naam, el Nombre del Señor me 

deshice de toda tristeza, y conocí para siempre el Éxtasis entonado con el Nombre.		 (6)

ga-orji mehla 3.
nam amolak gurmukj pave.
namo seve nam sahy samave.
amrit nam rasna nit gave.
yis no kirpa kare so jar ras pave. ||1||
an-din hirde yapa-o yagdisa.
gurmukj pava-o param pad sukja. ||1|| raja-o.
hirde sukj bha-i-a pargas.
gurmukj gavaji sach guntas.
dasan das nit joveh das.
garih kutamb meh sada udas. ||2||
yivan mukat gurmukj ko jo-i.
param padarath pave so-i.
tare gun mete nirmal jo-i.
sehye sach mile parabh so-i. ||3||
moh kutamb si-o parit na jo-e.
ya hirde vasi-a sach so-e.
gurmukj man beDhi-a asthir jo-e.
juk’m pachhane buyhe sach so-e. ||4||
tuN karta me avar na ko-e.
tuyh sevi tuyh te pat jo-e.
kirpa karaji gava parabh so-e.
nam ratan sabh yag meh lo-e. ||5||
gurmukj bani mithi lagi.
antar bigse an-din liv lagi.
sehye sach mili-a parsadi.
satgur pa-i-a pure vadbhagi. ||6||
ha-ume mamta durmat dukj nas.
yab hirde ram nam guntas.
gurmukj buDh pargati parabh yas.
yab hirde ravi-a charan nivas. ||7||
yis nam de-e so-i yan pa-e.
gurmukj mele ap gava-e.
hirde sacha nam vasa-e.
Nanak sehye sach sama-e. ||8||7||
ga-orji mehla 3.
man hi man savari-a bhe sahy subha-e.
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sabad man rangi-a liv la-e.
niy ghar vasi-a parabh ki rea-e. ||1||
satgur sevi-e ya-e abjiman.
govid pa-i-e guni niDhan. ||1|| raja-o.
man beragi ya sabad bha-o kja-e.
mera parabh nirmala sabh te raji-a sama-e.
gur kirpa te mile mila-e. ||2||
jar dasan ko das sukj pa-e.
mera jar parabh in biDh pa-i-a ya-e.
jar kirpa te ram gun ga-e. ||3||
Dharig bajo yivan yit jar nam na lage pi-ar.
Dharig sey sukjali kaman moh gubar.
tin safal yanam yin nam aDhar. ||4||
Dharig Dharig garihu kutamb yit jar parit na jo-e.
so-i jamara mit yo jar gun gave so-e.
jar nam bina me avar na ko-e. ||5||
satgur te jam gat pat pa-i.
jar nam Dhi-a-i-a dukj sagal mita-i.
sada anand jar nam liv la-i. ||6||
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] guir imilAY hm kau srIr suiD BeI ] 
haumY iqRsnw sB Agin buJeI ] ibnsy k®oD 
iKmw gih leI ]7] hir Awpy ik®pw kry 
nwmu dyvY ] gurmuiK rqnu ko ivrlw lyvY ] 
nwnku gux gwvY hir AlK AByvY ]8]8] 
 
<> siqgur pRswid ] rwgu gauVI bYrwgix 
mhlw 3 ] siqgur qy jo muh Pyry qy vymuK bury 
idsMin ] Anidnu bDy mwrIAin iPir vylw 
nw lhMin ]1] hir hir rwKhu ik®pw Dwir 
] sqsMgiq mylwie pRB hir ihrdY hir gux 
swir ]1] rhwau ] sy Bgq hir Bwvdy jo 
gurmuiK Bwie clµin ] Awpu Coif syvw krin 
jIvq muey rhMin ]2] ijs dw ipMfu prwx hY 
iqs kI isir kwr ] Ehu ikau mnhu ivs-
wrIAY hir rKIAY ihrdY Dwir ]3] nwim 
imilAY piq pweIAY nwim mMinAY suKu hoie 
] siqgur qy nwmu pweIAY krim imlY pRBu 
soie ]4] siqgur qy jo muhu Pyry Eie BRmdy 
nw itkMin ] Driq Asmwnu n JleI ivic 
ivstw pey pcMin ]5] iehu jgu Brim Bul-
wieAw moh TgaulI pwie ] ijnw siqguru 
ByitAw iqn nyiV n iBtY mwie ]6] siqguru 
syvin so sohxy haumY mYlu 

gvwie ] sbid rqy sy inrmly clih siqgur 
Bwie ]7] hir pRB dwqw eyku qUM qUM Awpy 
bKis imlwie ] jnu nwnku srxwgqI ijau 
BwvY iqvY Cfwie ]8]1]9] 
 	 rwgu gauVI pUrbI mhlw 4 krhly 	

 <> siqgur pRswid ] 
krhly mn prdysIAw ikau imlIAY hir 
mwie ] guru Bwig pUrY pwieAw gil imilAw 
ipAwrw Awie ]1] mn krhlw siqguru 
purKu iDAwie ]1] rhwau ] mn krhlw 
vIcwrIAw hir rwm nwm iDAwie ] ijQY 
lyKw mMgIAY hir Awpy ley Cfwie ]2] mn 
krhlw Aiq inrmlw mlu lwgI haumY Awie 
] prqiK ipru Gir nwil ipAwrw ivCuiV 
cotw Kwie ]3] mn krhlw myry pRIqmw hir 
irdY Bwil Bwlwie ] aupwie ikqY n lBeI 
guru ihrdY hir dyKwie ]4] mn krhlw myry 
pRIqmw idnu rYix hir ilv lwie ] Gru jwie 
pwvih rMg mhlI guru myly hir mylwie ]5] 
 mn krhlw qUM mIqu myrw pwKMfu loBu qjwie 
] pwKMif loBI mwrIAY jm fMfu dyie sjwie 
]6] mn krhlw myry pRwn qUM mYlu pwKMfu Brmu 
gvwie ] hir AMimRq sru guir pUirAw imil 
sMgqI mlu lih jwie ]7] mn krhlw myry 
ipAwirAw iek gur kI isK suxwie ] iehu 
mohu mwieAw psirAw AMiq swiQ n koeI 
jwie ]8] mn krhlw myry swjnw hir Krcu 
lIAw piq pwie ] hir drgh pYnwieAw hir 
Awip lieAw gil lwie ]9] mn krhlw 
guir mMinAw gurmuiK kwr kmwie ] gur AwgY 
kir jodVI jn nwnk hir mylwie ]10]1] 
gauVI mhlw 4 ] mn krhlw  vIcwrIAw 
vIcwir dyKu smwil ] bn iPir Qky bn vw-
sIAw ipru gurmiq irdY inhwil ]1] mn 
 krhlw gur goivMdu smwil ]1] rhwau ]

Cuando encontré al Guru, conocí mi Ser, se apagaron el fuego del ego y del deseo dentro de mí, y la ira se 
convirtió en Compasión.		         (7)

El Señor Mismo, por Su Misericordia, nos bendice con Su Nombre, pero extraordinario es aquél que, a través del 
Guru, recibe esta Joya y canta la Alabanza del Insondable y Misterioso Señor.  	          (8‑8)

 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Gauri Beragan, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que dan la espalda al Verdadero Guru, sus semblantes son nocivos. Atados al deseo, se afligen, y el 
tiempo no es suficiente para que aprovechen otra oportunidad.	          (1)

Sálvame, oh Señor Bondadoso, y úneme a Tus Santos para que pueda enaltecer Tu Alabanza en mi corazón.	
	         (1‑Pausa)

El Señor está complacido con los Gurmukjs que caminan en el Sendero hacia Él, se deshacen de su ego, sirven al 
Señor y viven muertos hacia el mundo.		         (2)

Dios nos ha bendecido con el cuerpo y con la vida, Su Voluntad rige sobre nosotros.
      ¿Por qué Olvidarlo, oh mi mente? Guarda al Señor siempre en tu corazón.         (3)
Somos honrados al recibir el Nombre; siendo verdaderos creyentes, estamos en Éxtasis. Sin embargo, recibimos 

el Nombre sólo a través del Verdadero Guru y sólo por la Gracia del Señor tenemos experiencia de Él. 		     (4)
Aquél que le voltea la espalda al Verdadero Guru, vaga siempre en la duda; no encuentra socorro ni en la tierra ni 

en el cielo, y es devastado por la suciedad de su mente.		         (5)
El mundo está tentado por la duda y drogado con el veneno del apego. Sin embargo, aquellos que han encontrado 

al Guru Verdadero, no son afectados por la corrupción de Maya.	          (6)
Quienes sirven al Verdadero Guru son bellos; ellos se limpian de la inmundicia del ego. P. 234.
Imbuidos en la Palabra del Shabd, son purificados y caminan en el Sendero del Guru. (7)
      El Señor, el Uno Solo, es Magnánimo; nos perdona y por Su Misericordia nos une Consigo Mismo. Nanak 

busca Tu Refugio, oh Señor; libéralo de sus amarras, si así es Tu Voluntad.		        (8‑1‑9‑27)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Karyale.

Oh mi mente caprichosa, oh mi amiga desconocida, ¿cómo vas a encontrar al Señor, a tu verdadera Madre? 
Llegarías a Él por la suprema suerte cuando tu Bienamado te tome en Su Abrazo.   	       (1)

Oh mi mente divagante, medita en el Verdadero Guru, el Espíritu Eterno, el Purusha.     	               (1‑Pausa)
Oh mi mente vacilante, oh tú, cosa que piensa, habita en el Naam, el Nombre del Señor, para que en donde sea 

que te toque rendir cuentas, seas liberada por el Señor.	          (2)
Oh mente caprichosa, oh mente pura, a ti se te pega la mugre del ego. El Bienamado se manifiesta ante ti, en tu 

mero hogar, pero estando separada, sufres dolor.	          (3)
Oh mi mente caprichosa, mi bienamada, busca a tu Señor en tu corazón; no por medio de esfuerzos puede Dios 

ser visto, sino a través del Guru.   	          (4)
Oh mi mente caprichosa, mi bienamada, entónate en tu Señor noche y día, y logra así llegar hasta tu Hogar, el 

Castillo de Amor; a través del Guru el Señor es encontrado.	          (5)
Oh mi mente vacilante, mi amiga, abandona tu avaricia y tus ilusiones, pues el avaro que vive alucinando tonterías 

es atrapado finalmente por Yama. 	          (6)
Oh mi mente divagante, vida mía, límpiate de las impurezas de la duda y de las simulaciones, y a través del Guru, 

alcanza el lago desbordante de Néctar, lava tu impureza en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.	               (7)
Oh mente caprichosa, mi amor, escucha la Sabiduría del Guru. Esta lujuria por Maya que ha envuelto al mundo 

entero, de nada te servirá en el más allá.	          (8)
Oh mi mente caprichosa, mi amiga, acumula la Riqueza del Naam, para que lo puedas gastar en tu viaje al más 

allá, y obtén la Gloria de esa forma. Serás investido en la Verdadera Corte y el Señor te acercará a Su Pecho.	    (9)
Oh mi mente vacilante, el Guru te aprobará cuando voltees tu mirada hacia Dios y hagas actos divinos. Rézale al 

Guru, dice Nanak, para que Él te una con el Señor.   	         (10-1)

Gauri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
	
Oh mi mente divagante, oh tú, cosa que piensa, medita en esto y logra al Señor en tu interior.
Oh tú, quien vagas por los bosques, ve a tu Señor a través de la Palabra del Guru en tu mismo corazón.	    (1)
Oh tú, mi mente caprichosa, busca al Dios Guru.	         (1-Pausa)

gur mili-e jam ka-o sarir suDh bha-i.
ha-ume tarisna sabh agan buyh-i.
binse kroDh kjima geh la-i. ||7||
jar ape kirpa kare nam deve.
gurmukj ratan ko virla leve.
Nanak gun gave jar alakj abheve. ||8||8||
ik-oNkar satgur parsad.
rag ga-orji beragan mehla 3.
satgur te yo muh fere te vemukj bure disann.
an-din baDhe mari-an fir vela na lajann. ||1||
jar jar rakjo kirpa Dhar.
satsangat mela-e parabh jar hirde jar gun sar. ||1|| raja-o.
se bhagat jar bhavde yo gurmukj bha-e chalann.
ap chjod seva karan yivat mu-e rajann. ||2||
yis da pind paran he tis ki sir kar.
oh ki-o manhu visari-e jar rakji-e hirde Dhar. ||3||
nam mili-e pat pa-i-e nam mani-e sukj jo-e.
satgur te nam pa-i-e karam mile parabh so-e. ||4||
satgur te yo muhu fere o-e bharamde na tikann.
Dharat asman na yhal-i vich vista pa-e pachann. ||5||
ih yag bharam bhula-i-a moh thag-uli pa-e.
yina satgur bheti-a tin nerh na bjite ma-e. ||6||
satgur sevan so sohne ja-ume mel gava-e.
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sabad rate se nirmale chaleh satgur bha-e. ||7||
jar parabh data ek tuN tuN ape bakjas mila-e.
yan Nanak sarnagati yi-o bhave tive chhada-e. ||8||1||9||
rag ga-orji purbi mehla 4 karjale 
ik-oNkar satgur parsad.
karjale man pardesi-a ki-o mili-e jar ma-e.
gur bhag pure pa-i-a gal mili-a pi-ara a-e. ||1||
man karjala satgur purakj Dhi-a-e. ||1|| raja-o.
man karjala vichari-a jar ram nam Dhi-a-e.
yithe lekja mangi-e jar ape la-e chhada-e. ||2||
man karjala at nirmala mal lagi ja-ume a-e.
partakj pir ghar nal pi-ara vichhurh chota kja-e. ||3||
man karjala mere paritama jar ride bhal bhala-e.
upa-e kite na labh-i gur hirde jar dekja-e. ||4||
man karjala mere paritama din ren jar liv la-e.
ghar ya-e pavaji rang mahli gur mele jar mela-e. ||5||
man karjala tuN mit mera pakjand lobh tea-e.
pakjand lobji mari-e yam dand de-e sea-e. ||6||
man karjala mere paran tuN mel pakjand bharam gava-e.
jar amrit sar gur puri-a mil sangti mal leh ya-e. ||7||
man karjala mere pi-ari-a ik gur ki sikj suna-e.
ih moh ma-i-a pasri-a ant sath na ko-i ya-e. ||8||
man karjala mere sena jar kjarach li-a pat pa-e.
jar dargeh pena-i-a jar ap la-i-a gal la-e. ||9||
man karjala gur mani-a gurmukj kar kama-e.
gur age kar yod-rji yan Nanak jar mela-e. ||10||1||
ga-orji mehla 4.
man karjala vichari-a vicjar dekj samal.
ban fir thake ban vasi-a pir gurmat ride nihal. ||1||
man karjala gur govind samal. ||1|| raja-o.


